Festum Resurectione Domini

Kristus Augšāmcelšanās svētku dievkalpojums
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Savā meld. Jaunā dz. qr. 117

No tumša kapa, mirdzot uzvarā, Paaugstināts Kristus tapa jaunā dzīvībā. Dieva Dēlam līdzi mums ar' dzīvot būs, Sava Tēva valstī Viņš grib uzņemt mūs. No tumša kapa, mirdzot uzvarā, Paaugstināts Kristus tapa jaunā dzīvībā.

Par savām vainām kad mēs lūdzamies, Mīlestībā piedod Viņš mums tad paties'. Kristus draudze, sveici savu Glābēju, Slavas dziesmām teici savu Ķēniņu! No tumša kapa, mirdzot uzvarā, Paaugstināts Kristus tapa jaunā dzīvībā.

Kas var mūs šķirt no mīlestības šīs? Ciešanas un nāve mūs vairs nebaidīs, Ja kā gaismas bērni Kristum sekosim, Mīlestībā Viņam sevi nodosim. No tumša kapa, mirdzot uzvarā, Paaugstināts Kristus tapa jaunā dzīvībā.
Edmunds Burdijs, tulkotāja E. Vanaga

RESPONSORIUM (liturgs dzied pārmaiņus ar draudzi):

L: Kristus ir augšāmcēlies! Alleluja!

Draudze: Tas Kungs patiesi ir augšāmcēlies!

Alleluja!

L: Kristus ir nāvi uzvarējis! Alleluja!

Draudze: Un dzīvību un nemirstību gaismā vedis!

Alleluja!

L: Šī ir tā diena ko tas Kungs ir darījis! Alleluja! 
Draudze: Priecāsimies un līgsmosimies par to! Alleluja!
L: Gods lai ir Tēvam, Dēlam un Svētajam Garam! Alleluja! 
Draudze: Kā bija sākumā, tagad un vienmēr un mūžu mūžos! Alleluja!

L: Gods Dievam augstībā!

Draudze: Un miers ir virs zemes un cilvēkiem labs prāts, labs prāts!

LAUDAMUS:

Mēs Tevi teicam, mēs Tevi slavējam, mēs Tevi pielūdzam, mēs Tevi godājam, mēs Tev pateicamies Tavā lielā godībā, Dievs Kungs, Debesu Ķēniņ, Tu visuspēcīgais Tēvs! Jēzu Kristu, Tu visu augstākā vienpiedzimušais Dēls, Dievs Kungs, Tu Dieva Jērs, tā Tēva Dēls, kas nesi pasaules grēkus, apžēlojies pār mums, kas nesi pasaules grēkus, pieņem mūsu lūgšanu. Tu, kas sēdi pie Tēva labās rokas, apžēlojies par mums! Jo Tu viens esi svēts, Tu viens esi tas Kungs, Jēzu Kristu līdz ar Svēto Garu Dieva Tēva godībā.

Liturgs: Tas Kungs ar jums. 
Draudze: Un ar tavu garu.

Kolektas lūgšana.

Lasījumi: Ps. 118: 15-28;

1.Kor.: 15: 50-58

Savā meld. Jaunā dz. grām. 118.

Alleluja! Alleluja! Alleluja! Jau galā cīņa baismīgā, Atausa uzvara brīnišķā, Gavilē draudze kristīgā. Alleluja!

Alleluja! Alleluja! Alleluja! Ciešanas krustā izcietis, Jēzus ir nāvi satriecis', Gavilē draudze kristīgā. Alleluja!

Alleluja! Alleluja! Alleluja! Piecēlies dienā trešajā,

Mirdz Jēzus Debesu godībā, Gavilē draudze kristīgā. Alleluja!

Alleluja! Alleluja! Alleluja! Aizdarās elles dziļumi,

Veras mums Debesu mājokļi, Gavilē draudze kristīgā. Alleluja!

Alleluja! Alleluja! Alleluja!
Siplionia Sirenium, Ķelne, 1695, Tulkotājs R Feldmanis

Lasījums: Mt.28: 28: 1-10

Nikajas ticības apliecība:

Mēs ticam uz vienu vienīgu, visuspēcīgu Dievu Tēvu, kas radījis debesis un zemi, visu, "kas redzams un neredzams.

Un uz vienu vienīgu Kungu Jēzu Kristu, Dieva vienīgo Dēlu, kas no Tēva dzimis pirms pasaules sākuma, Dievs no Dieva, Gaisma no Gaismas, patiess Dievs no patiesa Dieva, dzimis, ne radīts, ar Tēvu vienāds būtībā, caur ko viss ir radīts; kas mūsu, cilvēku un mūsu pestīšanas labad no debesīm nācis un miesa tapis caur Svēto Garu no jaunavas Marijas un Cilvēks tapis, kas par mums krustā sists zem Poncija Pilāta, cietis un aprakts un trešajā dienā augšāmcēlies pēc Svētajiem Rakstiem, un ir uzņemts debesīs un sēž pie Tēva labās rokas, un godībā atkal atnāks tiesāt dzīvos un mirušos; Viņa valstībai nebūs gala.

Un uz Kungu Svēto Garu, kas dzīvu dara, kas no Tēva un Dēla iziet, kas ar Tēvu un Dēlu vienlīdz pielūdzams un godājams, kas caur praviešiem runājis, - un uz vienu svētu, vispārēju un apustulisku Baznīcu.

Mēs apliecinām vienu kristību grēku piedošanai un gaidām uz mirušo augšāmcelšanos un dzīvošanu nākamajā pasaulē.     
Āmen.

Meld. Pastāvi, pastāvi V. 128

Nāci, Kungs! Nāci, Kungs! Draudzes galva, nāc pie mums! Tevis gaidām, pie mums nācis, sveicini mūs: „Miers ar jums!" Tevi, kās mūs biedrot sācis, Lūdzam: svētī mums šo mielastu, Svētais Kungs, Jēzu, Tu!

Svētī mūs! Svētī mūs! Sniedzi, maizi dalīdams, Mums to žēlastības tiesu, Mūsu grēkus piedodams, Kad mēs baudām Tavu miesu, Lai tad dvēs'le aizmirst pasauli. Garu mums Paceli!

Dzīvais Kungs! Dzīvais Kungs! Dod pie Tava avota Norimt mūsu dvēs'les slāpēm! Tavas asins tecēja Mūsu dēļ ar tik daudz sāpēm. Par to gribam Tavi kalpi būt, Kamēr mums Dvaša zūd.

Klausījis, Klausījis Viņš ir draudzes lūgšanu, Uzlicis uz sava galda Dāvanu visdārgāko, Debess barību tik saldu. Ceļos metušies, to saņemiet Pateiciet, Pielūdziet.

Gatve Kārlis Bernhards (1763, +1841),
tulkotājs Mitels Jūlijs Vilhelms (1805, +1871)

Svētais Vakarēdiens
Meld. Jēzu, kas dod prieku . V. 129

Dieva bērni, dziediet! Skani gavilējiet, Jēzus uzcēlies! Nāve, velns un grēki, Kur ir jūsu spēki? Kristus uzvarēj's! Jēzus, Kungs, kas krustā sists, Tas par mums ir gājis karā, Viņam visa vara.

Kas man nu vairs kaitēs? Jēzus visas saites Pats ir raisījis. Lai gan nāve baida, Lai gan mani gaida rūgtais biķeris. - Sirds nekā vairs nebēdā, Atmet to, ko pasaul' rāda, Ko tā krāj un gādā.

Sātan, paliec klusu! Jēzus rokās esmu Droši, mierīgi. Lauzta velna vara, Nav, kas bailes dara. Saku priecīgi: Lai tas rej, lai draud, lai smej', Izdzēstas ir elles liesmas, Skaniet, prieka dziesmas!

Sacer. MJ.Heine (+ap 1730.),
 tulkotājs Svante Gustavs Dīcs: (1670 > 1723)
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